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 Abstract. Language death in modern African societies presents a 
critical challenge, reflecting a complex interplay of historical, 
socioeconomic, and cultural factors that threaten the survival of 
indigenous languages. The legacy of colonialism and globalisation has 
resulted in the dominance of foreign languages, such as English, French, 
and Portuguese, over local languages, leading to significant language 
endangerment and loss. This phenomenon erodes linguistic diversity 
and undermines cultural Identity, as many communities increasingly 
adopt these global languages for perceived social mobility and 
economic advantages. The current state of language death in Africa is 
alarming, with UNESCO estimating that approximately 40% of the world's 
6,700 languages are endangered, many of which are indigenous African 
languages. Factors contributing to this decline include urbanisation, 
cultural assimilation, and the influence of mass media favouring 
dominant languages, often at the expense of local dialects. As younger 
generations migrate to urban centres in search of opportunities, the 
transmission of native languages is disrupted, raising concerns about 
the loss of unique cultural knowledge and oral histories accompanying 
these languages.  

In addressing this crisis, the responsibility for curbing language death is 
increasingly viewed as a parental duty. Parents play a pivotal role in 
fostering the use of Indigenous languages within the home and 
community, ensuring that their children appreciate and engage with their 
linguistic heritage. Initiatives aimed at revitalising endangered 
languages often emphasise the importance of parental involvement in 
language preservation, encouraging practices such as storytelling and 
community engagement to promote cultural continuity. Efforts to 
combat language death in Africa are gaining traction through various 
means, including government policies, educational reforms, and 
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technological innovations. Collaborative strategies that involve 
community participation and advocacy for Indigenous languages within 
educational curricula are critical for ensuring the survival of linguistic 
diversity on the continent. As the dialogue surrounding language death 
evolves, the importance of collective action, both at the familial and 
societal levels, remains vital to preserving Africa's rich tapestry of 
languages and cultures. 

Keywords: Language death; Modern African society; Curb; Parental 
responsibility 

 
INTRODUCTION 

The historical context of language death in mod-
ern African society is deeply intertwined with the 
legacy of colonialism and globalisation. During 
the colonial era, European powers imposed their 
languages – such as English, French, Portuguese, 
and Spanish – on African populations, often mak-
ing these languages the official means of commu-
nication in various domains, including education, 
government, and commerce [1, 2]. This linguistic 
dominance marginalised indigenous languages, 
which were often restricted from use in formal 
settings, leading to a significant decline in their 
prevalence and cultural significance [3]. In many 
cases, the educational systems established during 
colonial rule favoured using these foreign lan-
guages, resulting in a disconnection between 
younger generations and their ancestral tongues. 
As noted by Dr Abena Asare, this imposition dis-
rupted the intergenerational transmission of In-
digenous knowledge systems, making revitalis-
ing these languages crucial for preserving cultur-
al heritage [2]. 

Consequently, as older generations passed away 
without adequately transmitting their linguistic 
knowledge, younger people increasingly opted to 
adopt foreign languages for better social mobility 
and employment opportunities, further exacer-
bating language endangerment [1, 4]. Urbanisa-
tion and globalisation have compounded these 
challenges. As African societies continue modern-
ising, urban environments often prioritise global 
languages for their perceived economic ad-
vantages, while indigenous languages are viewed 
as less valuable [5]. This trend has contributed to 
a phenomenon known as language shift, where 
communities voluntarily or involuntarily aban-
don their native languages in favour of more 
dominant ones [6]. The rise of global languages, 
coupled with the historical impact of colonial pol-
icies, has created a precarious situation for many 
indigenous languages across the continent, lead-
ing to concerns about what some scholars de-

scribe as "linguistic genocide" [4]. The African 
diaspora has also played a significant role in this 
historical context. Forced migrations during the 
transatlantic slave trade led to the dispersal of 
African languages and cultures worldwide, re-
sulting in the creation of Creole languages that 
blended African and European linguistic ele-
ments [7]. These linguistic expressions serve as 
both a testament to the resilience of African cul-
tures and a reminder of the historical disruptions 
caused by colonialism.  

 

METHOD 

Language death in Africa is the primary source of 
information in this work. Researchers will criti-
cally examine the hypothesis of language death in 
Africa through case studies. Secondary sources of 
information for this work will include interviews, 
observations, articles, past work on related top-
ics, journals and the Internet.  

 
RESULTS AND DISCUSSION 

Language death is a phenomenon that is particu-
larly significant in Africa, where linguistic diver-
sity is among the highest in the world.  

Language death can occur in several stages:  

The potentially endangered: Language can be en-
dangered when external pressures such as the 
dominance of another language, economic fac-
tors or social changes begin to threaten its use.  

The endangered: This is a situation where chil-
dren no longer learn language as their first lan-
guage at home. Younger generations prefer or 
are encouraged to use the dominant language. 

The seriously endangered: Here, the language is 
spoken by a few older community members. 
Middle-aged adults might still understand the 
language but seldom use it. The youngest speak-
ers are in the parent generation.  
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Moribund: The language is no longer spoken in 
daily activities and is only used by a few elderly 
speakers. The youngest speakers are in the 
grand-parent generation.  

Extinct: The language has no living native speak-
ers. It is no longer used in any context. The last 
native speaker died, and the language is no long-
er part of active communication or community 
life. 

The current state of language death in Africa. 
Language death in Africa has become a pressing 
issue, reflecting a complex interplay of socioeco-
nomic and cultural factors. According to authors 
[8], language death has been a historical phe-
nomenon in regions like Middle Belt Nigeria, 
where dominant languages such as Hausa and 
Kanuri have overshadowed local languages, re-
sulting in their decline and eventual disappear-
ance [9]. The assimilation of smaller languages 
often fuels this phenomenon into larger, more 
powerful linguistic groups or even the official 
language, English [8]. The transition from lan-
guage endangerment to death typically occurs 
under specific conditions. These include cultural 
assimilation to nearby larger groups, the demo-
graphic shifts due to urban migration, and the 
pervasive influence of mass media promoting 
'colonising' languages like English and French 
[10, 11]. As young people migrate to cities for 
economic opportunities, they frequently adopt 
dominant languages, leaving their native tongues 
behind [10, 12]. This migration threatens linguis-
tic diversity and erodes cultural identities deeply 
tied to these languages [11]. UNESCO highlights 
the severity of the situation, noting that about 
40% of the world's approximately 6,700 lan-
guages are currently endangered, with many in-
digenous languages having vanished in recent 
decades due to societal shifts towards more dom-
inant languages [12].  

The loss of a language signifies more than just the 
disappearance of words; it encompasses the loss 
of unique ecological knowledge, oral histories, 
and cultural identities, further contributing to the 
broader erosion of cultural diversity globally [13, 
14]. Efforts to combat language death in Africa 
are ongoing, with activists leveraging technology 
to document and revive endangered languages. 
These initiatives emphasise community engage-
ment and the importance of preserving linguistic 
heritage to maintain cultural Identity and diversi-
ty [8, 13]. The responsibility for curbing language 
death is often seen as a parental duty, as families 

are encouraged to instil the value of their native 
languages In younger generations to ensure their 
survival [6, 11]  

Factors contributing to language death. Language 
death, particularly in the context of modern Afri-
can societies, is influenced by many factors that 
undermine the survival of indigenous languages. 
These factors can be broadly categorised into so-
ciopolitical dynamics, economic pressures, and 
urbanisation trends.  

Sociopolitical Dynamics. One significant factor 
contributing to language death is the sociopoliti-
cal landscape favouring dominant languages over 
regional ones. For instance, in many African na-
tions, languages such as English and French and 
local lingua francas like Hausa in Nigeria have 
gained prominence due to state policies and edu-
cational systems prioritising their use [9, 15]. 

This linguistic hegemony often marginalises in-
digenous languages, resulting in a decline in their 
everyday usage and transmission to future gen-
erations. Authors [8] highlight that languages 
may transition from endangerment to extinction 
when they assimilate into larger or culturally 
dominant groups, as seen with the Bassa lan-
guage among the Basawa people in Nigeria, who 
now primarily speak Hausa [9]. 

Economic Pressures. Economic factors also play a 
crucial role in language death. As urbanisation 
increases, individuals often migrate to cities for 
better job opportunities, exposing them to global 
languages that dominate these environments. 
This shift can create a perception among younger 
generations that Indigenous languages lack prac-
tical utility, leading to their decreased usage in 
favour of more globally recognised languages [1, 
16]. The economic pressures associated with ur-
ban living can further entrench these attitudes, as 
immigrant communities may feel compelled to 
adopt the dominant culture's language to ensure 
social and economic integration [17]. 

Urbanisation Trends. Urbanisation is a double-
edged sword in the context of language preserva-
tion. While it can provide opportunities for cul-
tural exchange, it often results in the dominance 
of certain lingua franca, which can marginalise 
minority languages. In urban centres, the neces-
sity to communicate in widely understood lan-
guages usually overshadows the need to main-
tain local dialects, further exacerbating the de-
cline of Indigenous languages [1, 18]  
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The interplay between urbanisation and lan-
guage endangerment poses significant challeng-
es, as younger generations may not recognise the 
value of their linguistic heritage when faced with 
the pressing need to assimilate into a globalised 
society.  

The role of media and technology. The impact of 
media and technology cannot be overlooked 
when discussing language death. While digital 
platforms offer potential avenues for language 
preservation, the overwhelming predominance 
of global languages in media often results in the 
sidelining of indigenous languages. For example, 
the National Broadcasting Corporation's guide-
lines in various African nations, which advocate 
for high percentages of local content, are fre-
quently disregarded, with many media outlets 
opting to broadcast primarily in English [9, 17]. 
To counteract these trends, media and educa-
tional institutions must actively promote and use 
indigenous languages, fostering a sense of Identi-
ty and cultural continuity within communities.  

The role of parents in language preservation. 
Language preservation is a multifaceted endeav-
our, with parents playing a crucial role in main-
taining and revitalising heritage languages within 
families. By prioritising native languages at 
home, parents create an immersive environment 
that naturally encourages children to learn and 
communicate in their cultural language. This 
domestic emphasis is vital for ensuring intergen-
erational continuity and fostering a strong sense 
of Identity among younger generations [14, 17].  

Home Language Practices. Parents' commitment 
to using their heritage language at home is essen-
tial in language maintenance efforts. Many di-
asporic families engage in practices such as sto-
rytelling, singing traditional songs, and playing 
cultural games to make language learning engag-
ing for their children. These methods help chil-
dren acquire language skills and instil pride in 
their cultural heritage [17, 19]. Research has 
shown that parents who actively use their native 
language in daily communication significantly 
contribute to their children's language develop-
ment and positive attitudes towards their herit-
age language [19, 20]  

Community Engagement. In addition to at-home 
practices, parents can enhance language preser-
vation by participating in community activities 
that promote their native language. Local cultural 
associations and ethnic groups often organise 
language classes and cultural events where fami-

lies can connect with others who share their lin-
guistic background. Such initiatives allow parents 
to collaborate with other speakers, reinforcing 
the language's relevance in everyday life [14]. 
Moreover, these community settings serve as vi-
tal social hubs that strengthen community bonds 
and foster a shared commitment to language 
preservation [17]  

Educational Strategies. Incorporating native lan-
guages into educational settings is another cru-
cial strategy for parents aiming to preserve their 
heritage language. Parents can advocate for bi-
lingual education programs that allow their chil-
dren to learn in both their native language and 
the dominant language of society; this not only 
aids in language acquisition but also promotes a 
sense of cultural pride and belonging. Parents 
can also support their children's educational 
journeys by actively engaging with teachers and 
participating in school activities celebrating lin-
guistic diversity [15].  

Leveraging Technology. Modern technology pre-
sents new avenues for language preservation 
that parents can utilise. Digital tools and online 
resources, including social media platforms, can 
facilitate language practice and community build-
ing among speakers, regardless of geographic 
barriers. Parents can encourage their children to 
use digital resources that support language 
learning, thereby integrating contemporary 
methods into traditional practices [14, 15]. This 
combination of approaches empowers families to 
adapt to changing circumstances while honour-
ing their linguistic heritage.  

Initiatives to curb language death. Efforts to 
combat language death in modern African society 
involve a multifaceted approach, emphasising 
community involvement, educational reforms, 
and innovative technology.  

Government and Policy Measures. Governments 
play a crucial role in language preservation. For 
instance, Norway has taken significant steps by 
establishing a Sami language committee that col-
laborates with the Sami Parliament to promote 
and protect indigenous languages. This initiative 
underscores the importance of Indigenous par-
ticipation in measures to safeguard their lan-
guages [21]. Similarly, in various regions, there is 
a call for long-term national strategies to recog-
nise and support Indigenous languages in gov-
ernmental policies, ensuring they are acknowl-
edged in national constitutions and used public-
ly [22]. 
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Educational Reforms. Educational systems must 
shift towards incorporating indigenous lan-
guages into curricula. Many current systems fa-
vour dominant languages for instruction, often 
sidelining mother tongues, which undermines 
linguistic diversity [23]. Initiatives that advocate 
for mother tongue instruction have shown prom-
ise in enhancing literacy rates and fostering cul-
tural pride among students. This approach sup-
ports language retention and empowers local 
communities by valuing their linguistic heritage 
[24]. Collaborative efforts between educational 
bodies and linguistic institutes are essential to 
develop effective teaching methods and materi-
als for Indigenous languages [25].  

Community and Cultural Engagement. Communi-
ty involvement is pivotal in language revitalisa-
tion efforts. Parents and local leaders are encour-
aged to engage in activities that promote using 
indigenous languages at home and in public 
spaces. This grassroots approach helps create an 
environment where languages thrive [26]. Cul-
tural events, storytelling sessions, and communi-
ty workshops serve as platforms for intergenera-
tional language transmission, helping sustain 
family linguistic traditions [24]. 

Technological Innovations. Advancements in 
technology have also provided new avenues for 
language preservation. Researchers and linguists 
employ innovative software and mobile applica-
tions to document and analyse linguistic data, 
allowing them to capture previously undocu-
mented languages. Additionally, the Internet has 
democratised access to language learning re-
sources, making it easier for individuals, particu-
larly in diaspora communities, to maintain their 
linguistic heritage through online courses and 
interactive platforms [17]. 

Challenges faced by parents 

Parents in modern African societies face numer-
ous challenges that hinder their ability to support 
their children's language development and aca-
demic success. One significant barrier is the psy-
chological-social dynamic, wherein many parents 
express a need for guidance on assisting their 
children effectively; this reflects a broader issue 
of insufficient school support structures that 
should empower parents to take an active role in 
their children's education [27]. Furthermore, 
there is a prevailing notion among some educa-
tors that involving parents in the learning pro-
cess is not their responsibility, which can exacer-
bate the disconnect between home and school 

support systems [27]. Another challenge arises 
from language choice and cultural Identity. Par-
ents, especially immigrants, often feel pressured 
to prioritise the dominant language, English, over 
their native tongue. This shift can lead to a loss of 
cultural Identity and hinder children's ability to 
communicate in their mother languages, which is 
crucial for their cognitive and emotional devel-
opment [28, 29]. 

A mother in Jos highlighted that many children 
lose their ability to speak their mother language 
due to parental negligence in teaching it, particu-
larly after relocating to areas where a different 
language predominates [28]. Additionally, the 
fear of social integration can compel parents to 
adopt an English-only approach at home, under-
estimating the benefits of bilingualism [29]. 
While English proficiency is essential for educa-
tional success, research indicates that maintain-
ing a home language can significantly enhance 
children's academic performance [29, 30]. More-
over, the socioeconomic status of families in dis-
advantaged communities adds another layer of 
complexity. In areas where parents may lack ed-
ucational resources and skills, their ability to 
provide practical learning support is further di-
minished. Studies have shown that illiteracy 
among parents correlates with minimal home 
learning support, which directly impacts chil-
dren's academic outcomes [30]. 

Evidence of effective strategies  

Research-Backed Approaches. Recent studies 
highlight the importance of evidence-based 
strategies in addressing the challenges of lan-
guage death in African societies. A qualitative 
case study focused on isiXhosa-speaking learners 
identified specific barriers to learning in English-
medium classrooms. The research emphasised 
the necessity of employing culturally relevant 
pedagogies to facilitate better educational out-
comes for these learners [27]. By understanding 
students' unique linguistic and cultural contexts, 
educators can implement more effective teaching 
strategies that acknowledge and incorporate 
students' native languages.  

Community Involvement and Capacity Building. 
Engaged research initiatives have proven benefi-
cial in combating language loss by promoting 
community participation and empowerment. The 
"Language as a Cure" project illustrates this ap-
proach by exploring the effects of linguistic dis-
crimination on health and well-being within tar-
geted communities. It emphasises the im-
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portance of community involvement in all stages 
of the research process, ensuring that the voices 
of minority groups are heard and valued [31]. 

 

CONCLUSIONS 

In conclusion, language death in Africa is a com-
plex issue influenced by historical, social and 

economic factors. While efforts to revitalise en-
dangered languages exist, the pressure of globali-
sation, urbanisation, and state policies often fa-
vour dominant languages, accelerating the dead-
line for smaller languages. Losing these lan-
guages diminishes Africa's Linguistic and cultural 
diversity, erasing vital parts of its heritage.  

 
REFERENCES 

1. Graddol, D. (2004). The future of language. Science, 303(5662), 1329–1331. 
doi: 10.1126/science.1096546 

2. Sivak, L., Westhead, S., Richards, E., Atkinson, S., Richards, J., Dare, H., Zuckermann, G., Gee, G., Wright, 
M., Rosen, A., Walsh, M., Brown, N., & Brown, A. (2019). "Language Breathes Life" – Barngarla 
Community perspectives on the well-being impacts of reclaiming a dormant Australian Aboriginal 
language. International Journal of Environmental Research and Public Health, 16(20), 3918. 
doi: 10.3390/ijerph16203918 

3. Crystal, D. (2002). Language death. Cambridge University Press, 

4. Radar Afrika. (2024). Legacy of colonialism: Erosion of African cultural Identity. Retrieved from 
https://radarafrica.com/africa/legacy-of-colonialism-erosion-of-african-cultural-identity/ 

5. Hill, J. H. (2002). "Expert Rhetorics" in advocacy for Endangered languages: Who is listening, and 
what do they hear? Journal of Linguistic Anthropology, 12(2), 119–133. 
doi: 10.1525/jlin.2002.12.2.119 

6. Winter, J. C. (1979). Language Shift Among the Aasáx, A Hunter-Gatherer Tribe in Tanzania. In 
J. Berchem, Sprache und Geschichte in Afrika (pp. 175-204). Hamburg: Helmut Buske. 

7. Guardian. (n. d.). From Igbo to Angika: how to save the world's 3,000 endangered languages. 
Retrieved from https://www.theguardian.com/global-development/2025/jan/07/cultural-
identity-saving-worlds-endangered-languages-activists-online-tools-rohingya-igbo-angika 

8. Brenzinger, M., Heine, B., & Sommer, G. (1991b). Language death in Africa. Diogenes, 39(153), 19–44. 
doi: 10.1177/039219219103915303 

9. African Sahara. (n. d.). Preserving African Languages: A Vital Cultural Heritage. Retrieved from 
https://www.africansahara.org/combatting-desertification-a-global-challenge/ 

10. Williamson, K., & Shimizu, K. (1968). Benue-Congo Comparative Wordlist. West African Linguistic 
Society. 

11. African Elements. (2025). The Fight to Preserve Endangered Languages. Retrieved from 
https://www.africanelements.org/patreon/the-fight-to-preserve-endangered-languages/ 

12. Woodbury, A. C. (2011). Language Documentation. In P. K. Austin & J. Sallabank, The Cambridge 
Handbook of Endangered languages (pp. 159–186). Cambridge University Press. 

13. Yul-Ifode, S. (2001). An introduction to language in history and society. National Institute for 
Nigerian Languages. 

14. Ross, J. A. (1978). Language and the Mobilisation of Ethnic Identity. Uppsala: Presentation on the 
Sociolinguistics Program of the Ninth World Congress of Sociology at the University of Uppsala. 

15. Batibo, H. M. (2005). Language Decline and Death in Africa: Causes, Consequences and Challenges. 
Multilingual Matters 

16. Simons, G. F., & Lewis, M. P. (2011). The world's languages are in crisis. A 20-year update. Linguistics 
Symposium: Language Death, Endangerment, Documentation, and Revitalization University of 
Wisconsin, 20–22 

https://doi.org/10.1126/science.1096546
https://doi.org/10.3390/ijerph16203918
https://www.cambridge.org/core/books/language-death/3DB03D3B36D66FF59416EDD1BD38C76B
https://radarafrica.com/africa/legacy-of-colonialism-erosion-of-african-cultural-identity/
https://doi.org/10.1525/jlin.2002.12.2.119
https://www.theguardian.com/global-development/2025/jan/07/cultural-identity-saving-worlds-endangered-languages-activists-online-tools-rohingya-igbo-angika
https://www.theguardian.com/global-development/2025/jan/07/cultural-identity-saving-worlds-endangered-languages-activists-online-tools-rohingya-igbo-angika
https://doi.org/10.1177/039219219103915303
https://www.africansahara.org/combatting-desertification-a-global-challenge/
https://www.africanelements.org/patreon/the-fight-to-preserve-endangered-languages/
https://books.google.com.ua/books?id=0XZRauYgO6AC&printsec=frontcover&hl=ru
https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=en&user=bmJIB-8AAAAJ&citation_for_view=bmJIB-8AAAAJ:u5HHmVD_uO8C
https://scholars.sil.org/sites/scholars/files/gary_f_simons/preprint/wisconsin_symposium.pdf


Path of Science. 2025. Vol. 11. No 3  ISSN 2413-9009 

Section “Languages”   7019 

17. Afriklens. (2024). Understanding the Endangered Languages of Africa. Retrieved from 
https://www.afriklens.com/understanding-the-endangered-languages-of-africa/ 

18. Managing Editor. (2024). Language Shifts in Migrant Communities: Social Integration, Cultural 
Preservation, and Policy Insights. African Researchers Magazine. 

19. Simons, G. F., & Fennig, C. D. (2018). Ethnologue: Languages of the World (21st ed.). SIL 
International. 

20. Ball, J. (2011). Enhancing children's learning from diverse language backgrounds: mother tongue-
based bilingual or multilingual education in the early years. UNESCO  

21. Bamgbose, A. (2011). African Languages Today: The Challenge of and Prospects for Empowerment 
under Globalisation. Selected Proceedings of the 40th Annual Conference on African Linguistics, 1–
14. 

22. UNESCO. (2003). Language Vitality and Endangerment. International Expert Meeting on UNESCO 
Programme Safeguarding of Endangered Languages Paris, 10–12 

23. Mberia, K. W. (2014). Death and survival of African languages in the 21st century. International 
Journal of Linguistics and Communication, 2(3). doi: 10.15640/ijlc.v2n3a6 

24. Lim, A. (2019). Living Voices: Saving Africa's Endangered Languages. Retrieved from 
https://rightforeducation.org/2019/05/22/living-voices-saving-africas-endangered-languages/ 

25. Krauss, M. (1992). The world's languages are in crisis. Language, 68(1), 4–10. 
doi: 10.1353/lan.1992.0075 

26. Mangat, R. (2012). Kenya: The El Molo - On the Edge of Life. Retrieved from 
https://allafrica.com/stories/201201300792.html  

27. Mufwene, S. (2006). Language Endangerment: An Embarrassment for Linguistics. Chicago Linguistic 
Society  

28. Ghajiga, G. S. (2021). The Challenge of Language and Cultural Identity in Post-Colonial Africa's 
National Economic Development. "Ovidius" University Annals, Economic Sciences Series, 21(2) 

29. Bendor-Samuel, J. T., & Hartell, R. L. (1989). The Niger-Congo languages: a classification and 
description of Africa's most prominent language family. In W. A. A Wilson, Atlantic (pp. 81-104) 
University Press of America. 

30. Matsinhe, D. M. (2011). Africa's Fear of Itself: the Ideology ofMakwerekwerein South Africa. Third 
World Quarterly, 32(2), 295–313. doi: 10.1080/01436597.2011.560470 

31. Center for Research and Practice in Cultural Continuity (2019). Language as a cure: linguistic vitality 
as a tool for psychological well-being, health and economic sustainability. Retrieved from 
https://culturalcontinuity.al.uw.edu.pl/projects/lcure/ 

 

https://www.afriklens.com/understanding-the-endangered-languages-of-africa/
https://www.africanresearchers.org/language-shifts-in-migrant-communities-social-integration-cultural-preservation-and-policy-insights/
https://www.africanresearchers.org/language-shifts-in-migrant-communities-social-integration-cultural-preservation-and-policy-insights/
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000212270
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000212270
https://www.lingref.com/cpp/acal/40/paper2561.pdf
https://www.lingref.com/cpp/acal/40/paper2561.pdf
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000183699
https://doi.org/10.15640/ijlc.v2n3a6
https://rightforeducation.org/2019/05/22/living-voices-saving-africas-endangered-languages/
https://doi.org/10.1353/lan.1992.0075
https://allafrica.com/stories/201201300792.html
https://www.researchgate.net/publication/291844614_Language_Endangerment_An_Embarrassment_for_Linguistics
https://www.academia.edu/89029367/The_Challenge_of_Language_and_Cultural_Identity_in_Post_Colonial_Africas_National_Economic_Development
https://www.academia.edu/89029367/The_Challenge_of_Language_and_Cultural_Identity_in_Post_Colonial_Africas_National_Economic_Development
https://doi.org/10.1080/01436597.2011.560470
https://culturalcontinuity.al.uw.edu.pl/projects/lcure/

